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Előszó.
Kedveseim, jöjjetek kóréra, daloljunk. Tanuljátok meg ezeket,a 

mi népünk szivében született,szép dalokat.Legnagyobb részük nép­
dal. Szerzőjét nem ismerjük. Századok messzeségéből, távoli országok­
ból, vagy pedig Erec Jiszráélből kerültek hozzánk De mind szivünkhöz 
szólnak. Mert ami népünk bánata,fájdalma, csüggedése, panasza jajdul 
fel bennük, vagy öröme, vágya,hite, reménye árad belőlük. Emlékeztet­
nek a múltra, erőt adnak a jelenben s vezetnek a jövő felé, önérzetet és 
öntudatot öntve feldúlt s megtépázott zsidó lelkűnkbe. Büszkeséget éb­
resztenek bennünk, melynek nyomán azonban sosem kél önhitt hangos­
kodás, hanem igaz, nagy célok szolgálatára elkötelező felelősségtu - 
dat és teremtő erő.

Fogadjátok szívesen ezt akis füzetet s legyen jó barátotok, 
tanuljatok belőle. Nem minden dallam héber, amit héber szövegre éne­
kelnek. Vigyázzatok hát arra, hogy mit énekeltek. Dalos ajkú nép va­
gyunk mi, zsidók, mindig is azok voltunk. Héber nyelvünknek ősi kísé­
rője a héber dallam s jövőnk építésében lelket formáló nagy erejével 
segít közelebb célunkhoz, az önálló s független Erechez,az Országhoz.

Sek szeretettel kerestük össze ezeket a tarka dal virágokat s 
örömmel adjuk át okét nektek. S itt hálásan említjük meg dr.Szabolcsi 
Bencét és Káldi Lászlót, akiknek gyűjteményéből merítettük dalaink 
legjavát.

Az ilyen kis daloskönyv nagy érték lehet számotokra. Módot 
ad arra, hogy minél többen, hogy sokan megtanulhassátok legszebb 
dalainkat s együtt énekelhessetek. Ami egyrészt azért áldás és 
nagy-nagy erőforrás, mert régi igazság, hogy a megosztott bánat 
felére oszlik, a megosztott öröm pedig ezerszeresérenő,másrészt az­
ért, mivel az együttes éneklés arra nevel, ami életünk voltaképení 
nagy feladata: megtanít egyesülni örömben, bánatban,munkában és 
törekvésben, imádságban és küzdelemben. Közösségi életet élni 
csak így lehet.

Jertek hát, daloljuk a ״Remény“ dalát!
BUDAI pALNÉ
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1. Hátikvá.

Dá-vid chá- na.Lá- ir ba Dá- vidá- vo-té - nu,

1. Míg a lüktető' vér dobbanó szaván 
Lobban a lélek és a zsidó szív,
Mig egy ájtatos szem függ Cion falán 
S lángol a vágyunk és keletre hiv.

2. Nincs még addig veszve a remény, 
Drága reményűnk századokon át: 
Újra miénk lesz az ősi televény.
S meglátjuk még Dávid táborát.

(Kardos László fordítása:)
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2. Techezákná.

Áf-rot ár-eé -mi bá - á -ser hémsám, Ál ji - pol riMiháhem a

li-zim niit-ró-ne-nim, Bo-u sc-chemechád le-ez-rát ha - áru.

Bő áldás kísérje, ki gondját viselni kész 
Földünk minden rögének; áldott legyen! 
Ne féljen szivetek, vidáman daloljatok 
S népünk segitni sorakozzatok.

S.Újhéber kánon.
(Köszöntés)

(2 szólam)

Sá - lom je-lá-dim, sá - lom je-lá-dim, sá - lom, sá.

- _______!__ í-__
. r__ * * * ־•*־ « 1-------- ]—^1---- --------

r r................... J 1 J.-4I
lom, Siá . lom je-lá-dim, sá - lőni je-lá-dim,sá lom.

Békét gyerekek,
Bekét gyerekek, békét,beket.
Békét adjon nektek Isten, 
Békét.
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4. Hájeled vehácipor.

$
Je _ led rác el ti-por, ci-por á -fa, a

*

Bo - clie

fa.

chá-lon, ci- por á - fa, á - fa'.

á - jé ci-por já - tá?

Én

Kis madár, kis madár szállott az ablakra, 
Kis fiú arra ja'r, jön és elzavarja 
Sir a gyerek sir, sir, hogy nem is akarta, 
Kis madár, messze jár s nagyot nevet rajta.

5. Leán átá holéch.

- tá ho-léch 
bá - gá . nim jés,

z -־

á - tá holéch 
bá - gá - nimjés,

E ־

á - bá tov se - li, 
á - bá tov se - li,

= ■־ =

chá-vi - vi 
chá - vi - vi

se- li? 
se - li?

• r
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El há-szá-de já-ki-ri, 
É-cim já-fin! sámjá - ki -ri,

t

el há - gá-nim chá-vi -vi, 
ki-nim rá- bims am chá-vi - vi,

• —A. _ —--- A.. ... ... =±------- 1
El 

É- vim
há-szá-de, el 
to- vim, ki-nim

há- gá-nim, 
rú-bim sám.

*
r 
ben 
ben

já - kir 
já - kir

—ll 

se -li. 
se- li.

1. Hová,merre megy, drágajó apám, 
Hová,merre mégy mondd meg énnekem? 
Ki a rétre kedvesem,zŐld mezőkre édesem, 
A virágos zöld mezőkre,drága gyermekem.

2. Kuun a zöld mezőn, mit látsz, jó apám, 
Künn a zöld mezőn, mit látsz, mondd nekem? 
Virágokat, kedvesem,madárfészket  ̂édesem, 
Sok szép fát és sok kis fészket,drága gyermekem.

6. Kánon-köszöntő.

So-lanm á

(4 szólam) K1FTI SÁNDOR

le - ebem, So-Iaum a - le - chem,

So - laum so - laum, So-laum ál Jisz - ro - él.

. x. •i |------------- ------------- r]
r J i ti•J. - 1-Jr-J■-.. J

Szálljon reátok béke,áradjon rátok béke 
Béke, béke, béke Jzráélre.
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8 7. 137. Zsoltár
(Kánon)

(3 szólam)

A1 náhárot Bá - vei, ál náhárol Bá - vei San! já-sóv-uu

—

gám ba-chi-nu bezochre-nu cl Ci - jou bezochre-nu ctCi - jón.

Bábeli fogságban,
Száműzetésünkben,
Üldögéltünk és zokogtunk, 

hHa Cionra gondoltunk I

8.Esálá  Elohiin.

V E-sá-lá E - lo - him, ji . gá - Iá so­

rú - - ini, Racha-man, ra - - ebem.

Kfriink Isten, Tégedet,
Váltsd meg fogoly népedet,
Gyújts össze szerteszórt akat,
Gyújtsd össze mind a szerteszétszórtakat. 
Nézz le ránk, irgalmas Atyánk!
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9.A munka dala.

A • öu iUh-Jt b*dr1 - Síi■״- bioi, kith^Áhurnu át-bd mb
• |

=7^
A*

* A- vd nfli *jc bén b uh - M• ai■♦ •ét b-ónmé 4utnM i - b»< h.

V■׳
_ ■ ״״ •’

A . n□ mh- je I»* 1 !!huh-l•«»- nini, nétbónuBotugnot amii h

végéin zá-rá-nu. A-válodlo ká-cár-nu,

Eiecbe jöttünk, Ereibe jöttünk, 
Ércebe érkeztünk,
Ereibe jöttünk,örömmel jöttünk; 
Erei az életünk

I Fel is szántottunk,be is vetettünk:! 
De még nem arathattunk 
Es még nem szüreteltünk.

Mi legyünk a legelsők! 
Ezt te is dalold, testvér, 
Két kezünk az építők közt 
Für, farag és vág és mer.

10.Újhéber népdal.

l J f ׳ f
Ke-vár tliá-ras-nu ve-gum zá-ra .nu. ke •vár chá-rás-nu

—

*

;

I

á-vál od lo ká-cár-nu.

«M-j
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11. Messiásváró ének ElijohuróL

• — ■V
jgr*— - 1 _ • —-]

É-li-jo - huhág-gil-o -<ti, E-li-jo-hu E-ti-jti-hu, 
II s , 

r-- -- V-
E-li-jo - hu hág-gil-o-di giko.di. Bim-hc-ro jó-

€-L 3! 1 —
---------—# --------׳ • *Arí------- 1 tt •

r*“ - — - w > > ־ «— * f
4L » r ־ f V

- k

in!M(KSÍ -ách

~ r

»1

ben Da-vid.

Élijáhu prófétánk
Tisbi-beli Éliánk

Gileádi fJiánk
hÉlijáhu Élijáhu
Gileádi Éliánk:!
Egyhamar jöjjön elrbűnk,
Messiást hirdetni nekünk

I Majdha méltó lesz a népűnk
És megváltja végre Istenünk..!
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12. tJjhéber népdal.

-______________ _____________

4(- >
Ám Jisz-rá-cl tháj, ám Jiszra־él ch^j, áni Jisz-rá-él ch^j,

I SOLO 
i 

dáj, ;

Él még Izrael, el még Izrael, 
Újra,újra él,mindörökre él. 

Mindörökre, mindörökre, 
Nemzedékről, nemzedékre, 
Újra,újra él,s mindörökre él.

13.121. Zsoltár.

Hin-né lau jo-num ve-lau ji - sonsau-mér, saumér Jiszró - él.

hin -né lau ji - són,

l-lme nem szunnyad, nem is szendereg:! 
íme nem szunnyad Isten,a te óröd, fröd Izrael.
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14. Új héber népdal.

Há - jóm jóm si-si___ há -jóm jóm si-si___ _ Má-

.(J'1- * J .־J; J ־
chár sáb-bát, má-chár sáb-bát, sálu- bút kó - des. Má-

Hadd hirdessem nektek 
Ma még ez csak pentek,

I:De holnap szombat,
Jő a szombat szent napja. •I

15. Ujhéber népdal.

Jóm me-nu - cha, Jóm selszim-chá, Or____  lajj hudim.

Szent szombat napja,
Ujjongás napja,
Népünk világossága ,üdve 
Nyugalom szent napja ez, 
Őrömet,fényt ez szerez: 
A zsidóknak drága kincse

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



13

16. Chászid dallam.

4^ J^־ J> I J * —£■

uv-de-cho, lc-ov.de-cho be . e - mész, ve-

fr’^ ׳ p■tf r ■
ov-de-chó, le. ov-de-chó be - e - ■»est. v•״

tá - he'r lib-bé - nu le - ov-de-chó he -e - neyt, |r .

■ . —■
------ * f.— —-R- ־־> — r. . ♦ te— ----------- -- —— L—------ -------- ---- <------

ov - de - chó, le - ov - de - chó be - e - mész.

—»---------1--------- 7----------k---------------------- k---------k--------- k---------- r--------- 1 11:-fe- —..JL A... J J---- ........JL U---- _J_?—B

bTisztitsd meg szivünket, hogy Teelótted járjunk. 
Hogy tiszta szívvel, hűséggel szolgáljunk. !
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17. Hállelujah.

Hál-le-lu-jah, húl-le-lu-jah be . cil-ce-le so - má,

Hál-le-lu -jah hál-le-lu-jah be. cil-ce-lc te-ru - a.

Kulhán-sa-má te-hál-16l jah, Hál-le-lu-jah, hál-le-lu Jah.

Áldjad Istent, hállelujah. 
Halk csengő dal szaván, 
Áldjad Istent, hállelujah, 
Uj jón gva ,harsonán. 
Dicsérje Őt, lelked erőd 
S áldva áldja, 
Hállelujah!

18.Újhéber népdal.

Hinncnimuchánum-zu - mán Le. kajémmicvátá-sze, Ke-

mo se-kátuv bá_ Tó - rá hoj, Hinneni niuchánum-zu-mán.Uszc-

Országos Rabbiképző ־ Zsidó Egyetem Könyvtára
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fértem iáchcm mi - múcháráthásábbat Hínncni muchán um-zumán.

Íme, én itt vagyok, készen
S betöltőn! Tóránk szavát.
Amint ott törvénybe íratott, hej1
Íme, én itt vagyok készen.

. ..Csak számlálj az ünnep másodnapjától ״ 
Íme,én itt vagyok készen.

19. Peszách leátid.

Jisz-rá- él no - sá t’su - át___ o - Iá-mim.

Pe - száchbát kol jis-sá 

-) JS —1״=

1—1 H ......... 1 ---J
- má_ mim-ro - mim __

1 Ld £ * ----- 1

pe.szách,pe-szách le -

".־ ־ 4  - r ■ ' ;־ r
Pe - szách le - á - tid pe - szách le - á - tid.

Peszáchot zeng most egy égi szózat. 
Izraelt megváltja örök Istene, 
Jövendő szabadság, világ-világiínnepén, 
Jövendők legendás Peszách ünnepén.
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